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Новини одним рядком

8 січня – 90 років з дня народження поета Василя Симоненка (роки життя: 1935-1963) 

8 січня – вірші Василя Симоненка, Ліни Костенко та Ганни Чубач, Київ, Національний музей літератури України
8 січня – ювілейний день народження бандуристки Марії Слєпко 

8 січня – день народження бандуриста Ярослава Джуся 
8 січня – 1965 року помер поет Володимир Сосюра

9 січня – день народження поета Бориса Чічібабіна (роки життя: 1923-1994) 

9 січня – Роланд Колхелі (Тбілісі) співає у “криївці” пісні Ірини Барабащ та Юрія Черкашина

9 січня – ювілейний день народження бандуристки Марії Довгомеля 

10 січня – 45 років з дня народження бандуриста Сергія Захарця 

11 січня – програма "Від щирого серця!"  за участі поетів та бардів, Дніпро, Воскресенська 23 Центр. міська бібліотека
11 січня – кобзарсько-лірницька традиція: Я.Крисько, Т.Дороцький, Л.Молнар, Львів, центр "Слово і голос"
11 січня – програма Світлани Клочкової-Коваленко, Київ, Національний музей літератури України
14 січня – день народження Вадима Сєрого, одного із перших бардів, хто творив українською (роки життя: 1945-1985)  

15 січня – 135 років з дня народження бандуриста Сергія Яроша

Василь Симоненко

ПРО

ПОЕЗІЮ

Поету, кажуть, треба знати мову

Та ще уміти вправно римувать.

Натхнення і талант – і все готово – 

Слова самі піснями забринять.

То правда все, але не в тому сила,

Мені здається, що не тим вірші

У дні тяжкі серця наші палили,

Любов і зненависть будили у душі.

Бо не запалить серце точна рима,

Яку хтось вимучив за місяць чи за ніч.

Ні, інша сила, буйна, незборима,

Вогнем і пристрастю напоює ту річ.

Ні, інша сила так цілющо діє,

Словам велику надає вагу,

Бо з нею світ цвіте і молодіє,

І світло б’є крізь морок і пургу.

Без неї рими точні й милозвучні

Не варті навіть драного гроша – 

Слова звучать примусить сильно

                                                       й гучно

Лише одна поетова душа.
Борис Чичибабін
       ЧЕРНІГІВ

Грай пташиний – не про печенігів.

А про що? Напевно, про Чернігів – 

про фортечні й монастирські дні,

і про княжі зорі, оповиті

древньої слов’янщини повітрям, – 

про дитинство наше на Десні.

Ще нема московського Івана,

і душа жадана й первозвана

заповітна русичів пора.

Він стоїть, не знає про Батия,

банями соборів золотіє,

пагорбами небо підпира.

Ще не у крадійстві та крамолі – 

ще живем собі на вольній волі:

хоч гуляй в шинку, а хоч пости.

Ні опричнин, ані канцелярій,

множаться зате господні тварі,

особливо пси, та ще коти.

Від землі веселощів і ладу

лодії пливуть до Цареграда – 

грецьку мудрість відаєм і ми,

але наші жони – наймиліші,

але треба нам хмільної тиші,

де гудуть бджолині тереми.

Так живем – в молитвах і забавах,

шлють до нас послів своїх лукавих

цар індійський та персидський шах.

На дошках святі малюєм лики,

і в Єрусалим ідуть каліки,

і живуть подвижники в лісах.

Тіні душ на цвинтарі витають,

грона горобини не згасають,

отча віра супокій несе,

линуть легко води срібнопері…

Так іще далеко до імперій! – 

це середньовіччя, та й усе.

Щоби вийшла оповідь хороша,

треба дрібку солі скоморошу,

та боюсь – пересолю: тоді

в огняній пекельній круговерті

припечуть чорти опісля смерті

скомороха на сковороді.

Я дивлюся з пагорбів на храми,

проклинаю все, що буде з нами

потім: братовбивство та орду,

стольний град – кулак білокамінний, – 

і люблю цей світ неперемінний,

землю цю – пророчу й молоду.

Переклад Ігоря Римарука
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 

Сайт https://www.facebook.com/tin.sontsya/?locale=uk_UA

ТІНЬ СОНЦЯ

31 грудень  · 

З НОВИМ РОКОМ, УКРАЇНО!

Щиро Ваш 

Сергій Василюк

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom

Маріанна Крамар

3 січень 

Якщо раптом ви ще не бачили. Ірині Барабаш з багатостраждального Харкова, провідниці проекту "Ліки для України", який й досі працює з початку повномасштабки, потрібна поміч. Номер для зручності залишу у коменті.

Із фото: Ірина Барабаш у лікарні, карта Приват банку 5168 7451 2673 7359 

Київ – сайт https://www.facebook.com/NMLUmuseumlit/?locale=uk_UA

Національний музей літератури України

2 січень

До 90-річчя від дня народження Василя Симоненка та у рамках літературно-мистецької акції "Я - українець! Ось і вся моя автобіографія" 8 січня о 13:00 спільно з Національною академією керівних кадрів культури і мистецтв відбудеться показ поетично-музичної композиції "Ти і я - це вічне, як і небо..."

Запрошуємо послухати вірші Василя Симоненка, Ліни Костенко та Ганни Чубач у виконанні магістрів першого курсу НАКККіМ. Режисер-постановник – професорка кафедри режисури та акторської майстерності, заслужена артистка України Шлемко Ольга. Вхід за музейним квитком.

Сайт https://www.facebook.com/groups/bards.org.ua

Барди України

31 грудень

Дніпро

Наталія Бобко

Дорогі друзі! Вітаю вас із прийдешнім новим роком! Прощаємося із старим роком, важким, сповненим тривог,  стресів, втрат, але дуже важливим для кожного з нас, бо ми живі і ми разом! Дякую вам за дружбу та підтримку! Дякую нашим ЗСУ, ППО, службам медиків, енергетиків, ДСНС  за те, що маю змогу вам це зараз говорити! Дякую всім, хто не повернувся... Віримо в Перемогу і  наближаємо її! Запрошую вас на  черговий благодійний концерт!

11/01-25, субота, 15:00

До всесвітнього дня "Дякую!"

Поетично-музична  програма "Від щирого серця!"  за участі поетів та бардів Дніпра, Запоріжжя, Кам'янського, Бахмуту, Сєвєродонецька, Нікополя та Павлограда.

Місто Дніпро, Центральна міська бібліотека, в. Воскресенська 23, 3-й поверх, лекційна зала.

Вхід вільний. Захід благодійний.

Дизайн афіші - Вікторія Славінська .

Львів – сайт https://www.032.ua/afisha/53224/kobzarsko-lirnicka-tradicia

Кобзарсько-лірницька традиція
Театральний центр "Слово і голос"

вулиця Городоцька, 38

11 січня

18:00

В минулому представниками кобзарсько-лірницької традиції були мандрівні незрячі співці та музиканти – кобзарі, лірники та бандуристи.

Сьогодні відродженням та її збереженням займаються сучасні музиканти, зокрема:

Ярослав Крисько - кобзар та бандурист, дослідник старовинної української музики та кобзарсько-лірницької традиції, учасник гурту «Хорея Козацька»,

Тарас Дороцький - кобзар і лірник, історик-етнолог, учасник Національної спілки кобзарів України (1995),

Лайош Молнар - лірник і бандурист, учасник Національної спілки кобзарів України (1996).

Кобзарство внесене до нематеріальної культурної спадщини України, а зараз триває процедура подання, для внесення до нематеріальної культурної спадщини Юнеско.

Цього вечора звучатиме епічна українська спадщина: думи, балади та історичні пісні.

Ярослав Крисько - спів, старосвітська бандура, Тарас Дороцький - спів, ліра, Лайош Молнар - спів, ліра

Львів – сайт https://www.facebook.com/pikkardijska.tercia

Піккардійська терція зараз тут: МЦКМ «Жовтневий Палац».

3 січень · Київ  · 

Наш тур продовжиться вже незабаром - концертом в Києві - 19 січня 2025 р. — Київ, МЦКМ (Жовтневий палац): 
 https://widget.concert.ua/uk/booking/pikkardiiska-tercija/
Запоріжжя – сайт https://magara.zp.ua/vystavy/konczert-olgy-bezhenar/

Концерт Ольги Беженарь

Прем'єра — 30 січня 2025 року

Запорізький академічний обласний український музично-драматичний театр ім. В.Г.Магара

Час української музики!

Музичний вечір зі звучанням чарівних струн бандури у виконанні Заслуженої артистки України Ольги Беженарь занурить Вас у дивовижний світ музики !

У наш час, бандура – елемент бренду України. За звучанням з нею не може

зрівнятися жоден інструмент. Бандура – неймовірне багатство тембру, інструмент

колосальних можливостей, народжений на нашій землі. На її струнах звучить українська душа.

Цей складний і водночас магічний інструмент об’єднає в собі звучання класики, національних мелодій, сучасну музику та пісні. Створюємо нове і зберігаємо українські традиції!

Оркестр театру під керівництвом Вячеслава Тодики, ансамбль бандуристів «Божена» та відомі запорізькі музиканти, композитори, артисти разом з солісткою оркестру створять неповторну атмосферу творчого вечора!

В програмі концерту прозвучать хіти українських та світових композиторів:

Гн. Хоткевича, М’яскова, О.Герасименко, В.Тодики, Г.Хазової,

класичні твори в перекладі для бандури Й.С.Баха, А.Вівальді, Дж.Каччіні, А.Дюрана,

естрадні композиції П.Моріа, П.Морріконе, групи «Бітлз», оркестра Дж.Ласта та улюблені джазові мелодії…

Бандура може бути сучасною, стильною, прогресивною! Зацікавились?

У Вас є унікальна можливість прийти на музичну подію року!

Київ – сайт https://www.facebook.com/ababahalamaha.publishers/?locale=ru_RU

Видавництво «Абабагаламага» 

6 січень

6 січня 1938 року у селі Рахнівка (на Вінниччині) народився Василь Стус — визначний Поет і Громадянин, один з найвидатніших українських діячів ХХ століття, лавреат Державної премії імені Тараса Шевченка, Геpой України. 

Василь Стус із 47-ми років життя 13 провів у pадянських cлідчих ізолятоpах, карцеpах, камеpах-одинoчках, мордовських табоpах, на Кoлимі, на катоpжній роботі в шахті. Його позбавляли побачень з рідними, вилучали вірші, листи й рукописи, знущaлися фізично й намагалися знищити морально. Стусова боpотьба проти системи була затятою і безкомпромісною, за що він часто потрапляв до каpцеру і оголошував голодyвання на знак протесту проти жорстокого поводження з ув’язнeними.

«Чим більше тоpтур і знyщань я зазнаю, тим більший мій опіp проти системи наpуги над людиною і її елементарними правами, проти мого рабства». 

Стус дуже тужив за Україною. Він  багато писав і перекладав. Близько 300 віршів і така ж кількість перекладів мали скласти книгу «Птах душі». Але все написане конфіскувалося. Доля цих текстів досі невідома. Найімовірніше, табірні наглядачі знищили рукопис.

У книзі «Палімпсести» зібрано найкращі вірші Поета, а також найвиразніші уривки з листів, сповнені філософських узагальнень і щемливих деталей, які проливають несподіване світло на драматичні моменти життя і творчості Василя Стуса. Сподіваємося, що ця книга стане вашою улюбленою збіркою творів визначного Поета.

Замовляйте книгу «Палімпсести» зі знижкою 5% в нашій онлайн-книгарні.

Київ – сайт https://nspu.com.ua/novini/oleksandr-smik-ya-hochu-zhiti-v-ukraini/

КНИГА. «Я ПРОРОСТУ ТРАВОЮ У РОСІ. ОЛЕКСАНДР СМИК У СПОГАДАХ»

(фрагменти статті)

Так ось, книга народилася через рік, і це заслуга колективу людей, яких очолив Валерій Парфенюк, видавництва «Волинські обереги» (Віталій Власюк), дружини покійного Марії Гудими. Її упорядником стала Людмила Марчук, редактором – Анна Лимич. Перша подія дня відбувалася у фойє обласної бібліотеки, на фоні фотовиставки «Олександр Смик на світлинах Олександра Харвата». Чарівна усмішка симпатичного О. Смика притягувала погляди, наче додавала світла нескінченної любові до кожного, хто знав цю неординарну людину. Модератором презентації книги був товариш О. Смика, підприємець  Валерій Парфенюк, котрий і  потурбувався про усі фінансові питання.

Про роботу над книгою розповіли Людмила Марчук і Анна Лимич. Спогадами про незвичайну магію  поета-барда та безліч започаткованих ним унікальних проєктів поділилися  Олександр Харват, фотографії якого доповнюють і  роблять живою книгу, Сергій Лазо, Анатолій Кичинський, дружина поета-барда Марія Гудима та інші.

Лідія Гольонко: «Він безкінечно щось придумував, фантазував, переконував у реальності своїх неймовірно  творчих викрутасів.  «Генератор божевільних ідей» – так, як комплімент, називали Сашу. На жаль, часто ці його ідеї  хтось крав, більш прагматичний, та  успішно втілював у життя. А Смик лише махне рукою і далі фонтанує своїми переконаннями…».

Сергій Лазо: «І справді, найцікавішим, як на мене, проєктом Олександра Смика був його музей-резиденція у Кременці. Тут поєднались зовсім різні, подекуди протилежні риси його особистості: любов до мистецтва, романтизм, практичний розрахунок, організаторські і господарські навички, наполегливість, послідовність тощо. Він продав житлову площу, яку мав у Рівному, придбав оселю у мальовничому містечку Кременці – столітню садибу Вишневських, і створив там художню галерею, справжній музей скульптур край неба і резиденцію для митців, аби вони мали можливість працювати і творити на повному пансіоні. Дуже смілива і гонорова ідея! Будинок творчості «Потік Ірва», світ мистецьких пленерів!»

Ірина Шинкарук: «Перша пісня Олександра Смика, яку я почула, коли була ще маленькою дівчинкою, це «Кредо» чи «Мені потрібно зовсім небагато», 1989 рік перша «Червона рута»… я й  уявити не могла, що через багато років він стане одним із найближчих моїх друзів, що ми будемо писати разом пісні, робити спільні проєкти, читати одне одному свої нові вірші… А в моєму репертуарі буде так багато його пісень: «Ти мій солдат», «Маленька батьківщина», «Це моя і твоя Україна», «Вірую» (Свято світлого Різдва), «Тільки вір у краще», «Всеношна для душі», «Чарочка», «Заручниця» і це далеко не весь перелік.   …Поезію Олександра Смика я для себе ділю на кілька тематичних напрямів: філософська, патріотична, соціальна, любовна лірика, політична сатира. Можу навіть виділити блок календарно-обрядових та соціально-побутових пісень…

За два тижні до непоправного дня Сашко на моє прохання записав відео для акції «Великодні дзвони і буде мир над Україною». Мені важко уявити, як боляче йому було, але він говорив, озвучуючи важливі, але дуже некомфортні теми, читав вірші, дотримуючись свого статусу українського співця: «Не будь солодким, бо розлижуть, не будь гірким, бо заплюють!» Читав так, що мурашки бігли по шкірі. Я знала, що Саші необхідно було бути учасником цього заходу, що йому не просто є що сказати людям, він озвучував те, про що думали, але боялися говорити інші».

Валентина Люліч: «У своїх інтерв’ю він говорив: «Я пів світу об’їздив, але весь час у Рівне повертався». Він розповідав мені багато, довіряючи частинку свого життя та себе. Передавав свій  полум’яний вогник, аби я несла його далі. Спілкуючись з ним наживо і в довгих телефонних розмовах, я розуміла  багато серйозних речей. Та перед собою я бачила лише справжнього генія. Якось він сказав: «А що зробили ви? А я написав історію України в піснях». На його творчості, певно, вчитимуться нащадки, діти цієї кривавої війни, які беззаперечно  усвідомлять, про що говорив поет.

Він писав до останньої хвилини свого земного життя, називаючи той нічний час, коли йому боліло і тіло, і душа, «нічними рейдами». Він щосили боровся у цій кривавій війні росії проти України Словом і водночас – за власне життя. У моєму телефоні зберігаються пісні та поезії, які він мені надсилав у нічних повідомленнях… Слухаю його голос, перечитую його поезію, згадую розмови і щоразу відчуваю його присутність…».

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom

Іванна Братусь

4 січень

Запрошую завтра 4 січня о 18.00 на Концерт авторської музики, пісень Олесі Сінчук. У програмі лунатимуть твори для фортепіано, сопілки ,авторські пісні і старовинні колядки. Хрещатик 50 Б, Арт кав'ярня, живий звук, під час тривоги концерт іде, бо це і є сховище, кава ,чай входять до вартості квитка.

Харків – сайт клубу Ю.Візбора https://www.facebook.com/groups/vizborclub
Ирина Барабаш

2 січень

Друзья, приглашаем вас 4 января 18-00-20-00  (Израиль, Украина) на благотворительный концерт

 " Лекарства Украине" на зум площадку Международного клуба АП " Тамза". 

Наш гость- замечательный поэт, писатель и бард- Ариэла Марина Меламед . Приходите петь, читать стихи, слушать, вносить пожертвования на лекарства украинцам. 

Сайт https://uk-ua.facebook.com/bandurakrut

KRUTЬ

30 грудень

Це було надзвичайно щемко та емоційно. Києве, дякую вам! Люблю. 

Сайт https://www.facebook.com/darka.babich

Дарка Бабіч

2 січень· 

Я — не поет. 

Тридцять років писав аж ніяк не тому, що я автор. 

Просто так сталось. 

І коли мене люди питали, а що буде завтра,

Довелося співати у ритмі

батьківських віршів. 

Тільки я — не поет. Так лиш сталося.

Кажуть: «Пиши». 

Я писав, хоч і було так дивно,

Неначе не я.

І слова не мої. 

Народився у чорні часи —

Довелося писати. Я навчався тих слів,

Що вони так хотіли почути, 

Навіть бив себе в груди

Й казав,

Що я маю там серце. 

Тільки серця нема,

Бо лишилися всі у поетів. 

І поетів нема —

Розстріляли, жбурнули за грати. 

Тридцять років ходив з автоматом,

Хоча люди казали — поет…

І мені довелося писати,

Знявши з серця

Свій бронежилет.

Київ – сайт кобзарів https://www.facebook.com/groups/kyiv.kobzar.kraft.community

Yurko Kocherjynsky

7 січень

Юлія Гаврилюк разом з Володимиром Гаврилюком.

Тобі сьогодні мало бути 45

Навіки 42

Знайшла це фото ще майже безтурботного майбутнього кримського козака

Фото було зроблено в Кобзарському таборі років11 назад

Ще до того, як сусідня держава вирішила, що має право заволодіти світом

Володимир Гаврилюк ти став моїм Янголом, моїм внутрішнім голосом, залишивши в серці на все життя рану і водночас найсвітліші спогади!

Я знаю мало таких людей, яким був ти/ Спочивай з миром поруч з Батьком Небесним

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom

Маріанна Крамар

2 січень 

З гіркої правди, так тепер нам зрозумілої...

Ярина Чорногуз

ці вірші ніхто не читатиме

щойно минуть роки війни

жодне покоління історії не бачили того

що пережили ми

(нас зрозуміли б лише покоління, яких посилали в газові камери,

нас зрозуміли б заморені голодом прабаби й прадіди,

нас зрозуміли б ті, що жили по десять років у криївках за цінність свободи)

крім них навряд хтось збагне, як довго 

ця смертоносність їла наші землі, 

тіла та серця

а проте

коли зацементуються втрати

як прийде прийняття, відпускання

і нарешті по них

венозне 

самовпевнене забуття –

прийдуть нащадки 

(молитимусь, щоб хоч вони були вільними від

російського терору) –

наші вірші визнають надто темними 

і нудними через їхній біль,

через їхню неосяжну травму

через надто гучну відвертість 

через фрактальну темряву 

нудну для сторонніх очей тих

хто не був свідком

не мав втрат

не жив післяжиттям

коли настане ця мить забуття

(мене вже точно не буде)

яка ж я була б щаслива!

що десь у спалахах всесвіту ще 

будуть такі часи

будьте щасливі за мене

і за нас усіх 

не забудьте коротку притчу,

розказану сотнею наших книг 

писаних у окопах і позаду них

1.01.2025

Полтавщина – кобзарський табір https://www.facebook.com/groups/kobzarskiytabir

Jurij Fedynskyj разом з Ольгою Гвяздовською і Тетяною Герасимовою.

2 січень

Фото середини храму

Київ – сайт https://www.facebook.com/philology.knu.ua

Навчально-науковий інститут філології КНУ імені Тараса Шевченка

6 січень 

Комусь війна триває тільки рік 

Для когось рік цей виявився вдалим

А я - немолодий вже чоловік - 

Терплю удари

Там не потрібен, тут уже не той

У чомусь там некомпетентний чи невмілий

Не молодець, не майстер, не герой

Напів зотлілий

Колись горів, ще зовсім не загас

Запал, можливо, ще не весь розтратив

І пережив, мабуть, уже не раз

Публічні страти

Хотів чогось - давно перехотів

Лишились мрії - в кого ж їх немає? 

Люблю собак і не люблю котів - 

Таке буває

Не тішать і не пишуться пісні

Нема на них натхнення і наснаги

І не самотньо, і не холодно мені

Й не без уваги 

Я мав багато друзів - зараз менше - 

Війна забрала багатьох із них

Я пам‘ятаю їх - останніх, перших

Люблю живих

Мене не вабить компліментів злива

Не марю я ні золотом, ні сріблом

Та є одне - чи не найбільш важливим - 

Бути потрібним

©Олександр Положинський, український співак

Київ – сайт кобзарів https://www.facebook.com/groups/kyiv.kobzar.kraft.community

Віталій Кобзар

31 грудень

В давнину лірники були ще й народними синоптиками

Олесь Санін

Ниють ноги - буде дощ, співаєш кант «Про Почаєвську Божу матір» - буде гроза, пересихає співаниця - сонячно, ляпає щось на чобіт - став до вітру проти вітру

Віталій Кобзар

Таким відзначився Лірник Микола Дуброва з села Гмирянка

Полтавщина – кобзарський табір https://www.facebook.com/groups/kobzarskiytabir

Jurij Fedynskyj

4 січень

Vasil Volivach

Бандура старосвіцька (груша дичка), манера виконання наближена до стилю гри Гната Мартиновича Хоткевича У.Н.П. "Ой хмариться туманиться". Виконує випускник Стрітівської вищої педагогічної школи кобзарського мистецтва Vasil Volivach

Полтавщина – кобзарський табір https://www.facebook.com/groups/kobzarskiytabir

Jurij Fedynskyj

7 січень

Веніямін Кушнір!

Ivan Kushnir

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom

Маріанна Крамар

4 січень

  · 

З прекрасного, зі старовинного

Александра Джафари

25 грудня 2024 р. о 12:41  · 

З Різдвом та новорічними святами, друзі!  Дай Бог миру, здоров'я та щастя вам та вашим рідним та близьким!  Молимося за наших захисників!  

Старовинна українська колядка, яка сягає своїм корінням у неолітичне суспільство.  Уявляєте яка вона давня?

Київ – сайт https://uk-ua.facebook.com/Museum.Maksum.Rulskiy

Музей Максима Рильського

3 січень

25 грудня до 110-річчя лауреата премії ім. М. Рильського (1990) Дмитра Паламарчука (1914-1998) відбулася презентація книги Олени Плаксіної "Триптих. Український Шекспір Дмитро Паламарчук". 

Дмитро Хомич Паламарчук  — поет, перекладач, громадський діяч.

В цей чудовий Різдвяний день літературно-музичний захід урочисто відкрила пані Вікторія Колесник, директорка Музею Максима Рильського. Пані Вікторія розповіла про творчу діяльність Дмитра Паламарчука. Щоб перекласти Шекспірові сонети потрібно знати тонкощі, варіативність, мелодику перекладу. Своєю чергою Шекспірівський Королівський центр надіслав подяку за переклад.

Модераторка заходу, Людмила Забарила  —  відома громадська діячка, берегиня архівів та бібліотеки Л. Череватенка повідала про авторку книжки  —  Олену Плаксіну. Пані Олена  —  письменниця, краєзнавець, людина з активними життєвими позиціями, яка любить, досліджує та захищає свій улюблений Ірпінь силою слова!

Неперевершена пані Валерія Богуславська, відома перекладачка, захоплено розповіла про Дмитра Паламарчука цікаві історії.

Ба більше, тітка пані Валерії лікувала та реабілітовувала Дмитра Паламарчука після тюремного табору ворожого недосусіда!

В тюремному таборі Д. Паламарчук (письменник був ув'язнений за участь в русі опору, українській повстанській армії) познайомився з Григорієм Кочуром  — поетом та перекладачем, людиною енциклопедичних знань, а також з багатьма інтелігентними, розумними людьми. Дмитро Паламарчук французької мови вчився в колишнього німецького посла в Італії, англійської  —  у нащадків Миколи Терещенка.

Щоб перекласти сонети Шекспіра, Д. Паламарчук вдень, коли була вільна хвилина від тяжкої праці в шахті, вивчав текст на пам'ять, а потім, вночі  —  перекладав по пам'яті з англійської на українську мову!

Повернувшись в Україну, Дмитро Хомич Паламарчук спочатку жив у батьків дружини в Богуславі, а потім, завдяки Максиму Рильському, отримав прописку в Ірпені, неподалік свого табірного побратима  — Г. Кочура та поновив письменницьку діяльність.

Варто сказати, що Дмитра Паламарчука в онлайн режимі вшанувала Олена О'Лір  —  українська поетеса, перекладачка, літературознавець, лауреатка премії М. Рильського.

Дмитро Хомович Паламарчук мав мужність робити не тільки тихий, а й активний опір несправедливості!

Паламарчук-молодший  —  Володимир згадав теплі сімейні історії...

Вшанували пам'ять про Д. Паламарчука та поділилися своїми творчими доробками, переживаннями та проблемами у видавничій справі в Україні: відважний Сергій Мартинюк  —  український прозаїк, публіцист, поет, журналіст, краєзнавець, громадський та політичний діяч; Ніна Липовецька  —  редакторка книжки; Зоя Логвиненко  —  представник відділу соціальної роботи та зв'язків з громадськістю ЦРБ "Голосіївська" та інші науковці.

Творча спадщина Дмитра Паламарчука надихає митців на створення нових шедеврів.

Відвідувачі заходу із задоволенням послухали мелодійні вірші під ніжні акомпонементи гітари барда та науковця Олександра Редича.

Порадували також гостей заходу неперевершені й талановиті лауреати Всеукраїнських та міжнародних конкурсів  Владислав Мироненко-Міхейшин та Дар'я Полянська.

З метою безпеки захід пройшов на теренах бібліотеки ім. М. Гоголя.

Київ -сайт https://www.facebook.com/NMLUmuseumlit/?locale=uk_UA

Національний музей літератури України

6 січень

У Національному музеї літератури України з нагоди 10-річчя створення волонтерської групи "Музейні бджілки" в рамках музейної програми «На цій землі нас не здолать» відбулась творча зустріч з поеткою, волонтеркою Мар’яною Степановою.

Невтомна команда трудівниць, яку координує Мар’яна Степанова, створює маскувальні сітки, кікімори та балаклави, які врятували не одне життя наших воїнів на передовій. Завдяки відданій праці таких людей твориться надійний тил для наших героїв. Під час творчої зустрічі Національний музей літератури України подякував «Музейним бджілкам» за їхню роботу та вручив подяки за активну громадську позицію, невтомну працю задля перемоги України, за жертовну та самовіддану працю, яка рятує життя нашим воїнам. 

Розпочався вечір віршем-присвятою Мар’яні, який написав її батько – письменник, перекладач Володимир Кухалашвілі. Як згадувала поетка – «З дитинства мені прищеплювали любов до слова, читали багато книжок, та й сама я читати почала рано. Книги, поезія та загалом література для мене почалася з батька». Через 30 років Мар’яна Степанова Mariana Stepanova видала свою першу збірку, присвяту батькові, з якої прочитала деякі поезії. Загалом тема родини та батьків дуже важлива у творчості письменниці, вона часто про них згадує і звертається у своїх творах

Музичну сторінку вечора для гостей подарував бард, композитор Ігор Якубовський. Він виконав пісні на слова українських поетів, а також колядки, тож «Добрий вечір тобі, пане Господарю» гості заходу співали разом. 

Нині головною темою творчості Мар’яни Степанової є російсько-українська війна, мужність і відвага українських воїнів та тверда віра в Перемогу України. На жаль, ця сторінка її творчості була перервана сигналом «Повітряна тривога», що змусило завершувати розмову та вкотре спускатися до укриття. Проте на завершення Мар’яна все ж прочитала дуже щемливі та потужні поезії, присвячені нашим воїнам та волонтерам – «…Сам Бог моїми руками спасіння чиєсь плете...».

Сайт https://ru-ru.facebook.com/TarasChubai

Тарас Чубай 

6 січень

З життя ґітаристів )

Рівне – сайт КСП і СП "BACKinБАРД" https://www.facebook.com/groups/831140477288968

Володимир Петровський

6 січень

Володимир Петровський разом з Світланою Вороніною та ще 21

«А той третій празник – свято Водохреща…» Сподіваюся, кожен всі свої гріхи обов’язково змив. Якщо ні, то час іще є, але треба поспішати, бо вже темно. І не буде видно, чи всі гріхи змиті 

Тож помилитись важко: вже зима. І вже всі три головні зимові свята сьогодні завершуються. Але я, хоч і сам народився в грудні, якось ще не хочу асоціювати себе з зимою. А от від осені, хай би й хотів, відхреститися вже не можу. Тому і не дивно, що 04 січня вже цього, 2025 року, завершив написання третьої і останньої пісні з трилогії «Непідбиті підсумки», в якій йдеться якраз про осінь. Вона має назву «В обіймах осені». Першу пісню трилогії «Там, де є любов» та другу «Непідбиті підсумки» (вона була оприлюднена нещодавно, в день мого народження), при бажанні можна знайти на моєму ютуб-каналі. 

Незважаючи на те, що сьогодні завершується третє найбільше зимове свято, я наважусь запропонувати вам пісню про осінь, але не як пору року, а як стан душі. Хай вона зігріє кожного з вас в дні зимової холоднечі. 

Впевнені, що весна обов’язково прийде! Віримо в Україну!

Київ – сайт https://www.facebook.com/philology.knu.ua

Навчально-науковий інститут філології КНУ імені Тараса Шевченка

7 січень

Два горнятка кави 

приготую вранці.

Замість цукру ніжність 

розмішаю в ній.

Промінець яскравий 

на тонкíй фіранці

Усмішку малює 

й теплий погляд твій.

Два горнятка кави, 

хоч тебе немає,

Поряд лиш чекання 

й тиша самоти.

Ніжності моєї

смак відчуєш, знаю, 

Коли в шанці будеш

пити каву ти.

Із надій на зустріч

зводжу я мости.

© Ольга Грейнер Савич  

Сайт https://www.facebook.com/kobzarskebratstvo/?locale=ru_RU

Kobzars'ke bratstvo - The Kobzar brotherhood

5 січень· 

« ДОБРИЙ ВЕЧІР, ЛЮДИ» - «GOOD EVENING, GOOD PEOPLE» 

* слова і музика Лесі Горової 

* Коляда від учнів Снятинської дитячої музичної школи - січень 2025 р. 

Із сайту https://www.pisni.org.ua/songs/1192303.html

Добрий вечір, люди

Добрий вечір, люди,

Вашій теплій хаті!

Щоб були ви завжди

Щедрі і багаті!

Хай Різдво Христове

Вас благословляє,

Бог ся рождає!

Всім колядникам

Ви відчиняйте двері

І просіть до столу,

До своєй вечері.

Хай у вашій хаті

Нині все співає,

Бог ся рождає!

Гарно колядуйте

І святкуйте нині,

Ми бажаєм щастя

Вашій всій родині!

Весь наш рід великий |

Нині освятився,           |

Бог народився!            | (2)

Сайт https://www.facebook.com/groups/1871230542890027

Елена Алексеева

6 січень

· 

Светлая память...

Надежда Сосновская

Светлая память моим товарищам

Помер Вадим, а Валерій Міщук – ще у 2022 році. 

Пісня: Жизнь все равно прекрасна. Вадим и Валерій Мищуки. Вірш Ю.Левітанського.
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